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Magna PT S.p.A. S e it 35791507
V Dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNOC BA 4 Data spadizionel 14.01.2019
Shipping Bata
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanbzan No.
No. netto lordo imballaggic
1
2
3 882701 1256 KG  166,0 KG 800x 600x 130 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 Quantita:

Gestione imballaggi a rendere

3 P-14-C4328-2 SLC SW-SG-400X300X280-PP
48 P-14-C4314-1 SL.C BL-VDA-400X300X147-PP

1248 PZ

0000SON
KLT 4314

.
Quaiora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetiti ad alcun cbbligo di autorizzazione seconde il diritto dell'Unione Eurcpea ©

degli Stati Uniti.
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To be completed on the senders own responsibility £-15 including 21, 22

1-15 toviibbd 21, 22 rovatokat a feladd tlti ki sajét felel5sségére
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FFelad6 (Név, cfm, orsziig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 Sender (Name, address, country)... INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 100 51 g /30516
> INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT A fuvarozésra eltérd megéllapodés esetén is a Nemzetkdizi Arufuvarozési egyezmény
UNGARN (CMR) rendelkezései az irinyadSk.
'This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention oa
4031 DEBRECEN the Contract for the International Camriage of Goods by Road (CMR)
T Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
HATAR UT 1/D. des Ubereinkommens iiber den Befirderungsvertrag Im Internationalen
Strassengilterverkehr (CMR) _
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6\2:1«1_5 262,500
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Mellékelt okmAnyck
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6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Meltiod of packing O Name of the goods 1 Qstatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichoung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
2496 BC 2 colli Csapégygyuru 84829900 320
F-563738.04 .LTR?-HH
Osztdly, szdm, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 320
A feladd rendelkezései (VAm- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénzrem Atvevd

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender... Currency... Consignee...

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)

| FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkil.
Visszatériies = TR ! )
Reimbursement *

14 Riickerstattung ” ) .

15 Fuvard fizelési rendetkezésele / Divections as to freight payment / Frachizahhmgsamweimngen [ 9y Kiilonleges megallapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
hérmentve, freight paid, fret o mrmennavm . mA M AT . g
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei [N T AR e B TR
Kifllitis helye, idpontia  Debrecen 2019~01~DBadail "
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